GUYYPOVO (I)GGHQG roup LaONTIKO PPOVTIGTNPLO
TPOTOPUGKELY] Y10
A.EIL & T.E.L

251 MapTiou 111 METPOYNOAH @ 210. 50.20.990 - 50.27.990
25" MapTiou 74 MAATEIA METPOYMNOAHS @ 210.50.60.845 - 50.50.658
Fpapidac 85 KHNOYNOAH % 210.50.51.557 - 50.56.256
MNpwTeoiAdou 63 MA. EYATTEAIZTPIAS - ‘IAION @ 210.26.32.505 - 26.32.507

Madnpa : AATINIKA
KaOnyntmc : MAPIA MAAAKH
Taén : ' AYKEIOY
Hpepopnvia :

Ovopaten@vopo :

A. Na petagpdoeTte Ta TapakdTw amoondopara:

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et
clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque
infromitti iussit.

Manius Curius Dentatus maxima frugalitate utebatur, quo facilius divitias
contemnere posset. Die quodam Samnitium legati ad eum venerunt. Ille se in
scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem eis spectandum
praebuit. Samnitium divitias contempsit et Samnites paupertatem eius mirati sunt.
Nam cum ad eum magnum pondus auri publice missum attulissent,ut eo uteretur
vultum risu solvit.

Nam in sacello quodam nocte cum sororis filia persedebat expectabatque dum
aliqua vox congruens proposito audiretur. Tandem puella, longa mora standi fessa,
rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet. ... Nam mortua est Caecilia,
quam Metellus, dum vixit, multum amavit;

[...]si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent. Nunc
intellego, si iste in Manliana castra pervenerit, quo intendit, neminem tam stultum
fore, qui non videat coniurationem esse factam, neminem tam improbum, qui non

fateatur.
Movadec 40
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B. TTAPATHPHZEIZ

B.1.a. Na ypdyeTte Toug TUTOUG TtoU {nToUVTal Yia KABepId amd TI¢ TTapakdTw AéEeIC:

armis: Thv aIiTiaTikA TTARBUVTIKOU

virtutem: TRV KANTIKA TOU £ViKoU

fores: Th YEVIKA TOU TTANBUVTIKOU

catillo: TV AITIATIKA ToU TARBUVTIKOU

pondus: TNV OVOUAOTIKA Tou TANBUVTIKOU

quodam: TNV AITIATIKA TOU €VIKoU 0To id10 Yévog

aliqua: TNV AQAIPETIKA ToU TTANBUVTIKOU 070 1810 YEvOg
congruens: TNV AQPAIPETIKA TOU €VIKOU 0T0 id10 Yévog

iste: Tnv id1a TTWon ovo oudéTEPO YEVOC

neminem: TN YEVIKA TOU €VIKOU 0To id10 Yévog

Movadec 10

B.1.p. Na ypdyete Touc TUmouc mou {nToUvTal amd Ta TApakdTw emiOeTa Kai
EMIPPAKATA:

clara: TNV AITIATIKA €VIKOU Tou UTrepOeTikoU Padpol ato oudéTepo
vévog
maxima: TNV AQAIPETIKA €VIKOU TOU OUYKPITIKOU Padpol oTo idlo yévog
Kdl ToV OETIKO TOU £TTIPPAKATOC
facilius: TOV avTioToIXo TUTTO Tou UTTepOeTIKOU Pabuou
stultum: TN YEVIKRA €VIKOU TOU OUYKPITIKOU PaBpou ato idio yévog
Movadec 5

B.2. Na ypdyete Touc TUTOUC Tou {nToUvTal yia KaBévav amd TouC TApPAKATW
pPNHATIKOUC TUTTOUG:

animadverterunt:  To amapép@aro Tou HEAAOVTA OTNV TTAONTIKA WVA

abiectis: TO P €VIKO TNG OPIOTIKAG TOU EVEOTWTA OTNYV id1d pWVA

rettulerunt: TO P €VIKO TNG TPOOTAKTIKAC HEAAOVTA TNG TTAONTIKAG QWVAC

utebatur: To amapépgaro Tou HéAAovTa (va AdpeTe uTtoYn To YEVOG Kal ToV
ap1Bud Tou UTTOKEIPEVOU)

assidentem: To P €VIKO TNC OPIOTIKAC Tou HEAAOVTA oThV dAAn pwvh

contempsit: To P €VIKO TNC UTIOTAKTIKAG TOU UTTEPOUVTEAIKOU oThv dAAN
PWVAh

persedebat: TNV AQAIPETIKA TOU OOUTIiVO

congruens: TO Y TANBUVTIKO TNG TPOOTAKTIKAG WEAAOVTA oTnyv idia pwVA

standi: TO A €VIKO TNC UTTOTAKTIKAG EVECTWTA OThV id1a pwvh

cederet: TO Y TANBUVTIKO Tou ouvTeAcapévou HéEAAovTa oThy id1a pwvi

factum esse: To P €VIKO TNC UTTOTAKTIKAC TOU TTdpdTATIKOU 0TNV idid pwvh
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intellego: TO ATAPEUPATO TIAPAKEINEVOU TNG EVEPYNTIKAG TTEPIPPATTIKAG

ouluyiag
pervenerit: TO Y EVIKO TOU £vePYNTIKOU UTTEPOUVTEAiIKOU oThyv id1a éykAion
intendit: TO ATIAPEUPATO TTAPAKEIHEVOU TNGC EVEPYNTIKAC QWVAC
fateatur: TO @ €VIKO TNG UTOTAKTIKAG WéAAovTa (va AdPpeTe umoyn To

YEVOC TOU UTTOKEILEVOU)
Movadec 15

I.1.a. virtutem eius admiratum se venisset: va ek@pdoeTe Tov OKOTIO e GAOUG
Toug duvartolg TPOTTOUG.
Movadec 4

I.1.p. Manius divitias Samnitium contemnere debuit: Na TpéyeTe TNV evepynTikA
ouvrtaén oc madnTIkA (e TN XpHon TadnTIKAC TTepiepaaTIkAC ouluyiag).
Movddec 4

l.1.y. is fores reserari eosque intromitti iussit: a)oTnv mapamavw mpoéTaon va
avTIKATAoTAOETE Td TAONTIKA aTapépaATa He Ta avTioToixd evepynTIkd (evvoeiTal wg
TOINTIKO aiTio To TPOOETIKO oUVOAo a domesticis) kai p)va avanTueTe OcwpnTikd Th
ouvtaén Tou pAuaTog iubeo, avagépovrag mapdAAnAa éva smimAéov pApa pe Tny idia
ouvraén.

Movddec 5

I.2.a. Ille se in scamno assidentem apud focum et ex ligneo catillo cenantem
eis spectandum praebuit: Na kdvete avaAutiki oUvtaln Tng mpéTaong kai va
dnAwaoeTe Thv auTomtddcia pe 100dUvaypo TpoTo.

Movddeg 7

I.2.p. Si in hunc animadvertissem, crudeliter et regie id factum esse dicerent:
Na avayvwpioeTe Tov UTTOOETIKO AdYyo Kai va Tov {avaypdyeTe £Tol WOTE va eKppdlel
uT6Oeon mBavn -duvaTh.

Movddec 4

I.2.y. (praedones), abiectis armis ianuae appropinquaverunt: Na avaAUoeTe Thv
HETOXNA OTNV avTioToixn deuTepeliouoa TPOTACN £10AYOHEVN A)UE TOV XPOVIKO CUVIEDHO
postquam, P)ue Tov 10TOPIKO-SINYNUATIKO cum.

Movadec 4

M.2.8. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae
appropinquaverunt: va cupTTUEETE TV UTTOYPAHHIOHEVN TTPOTACH OE HETOXA.

Movddec 2

BONA FORTUNA
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